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Fitxa 

32 urte 
Irunean jaio eta 
Otsagabian bizi 

Kultura dinamizatzailea 

adierazi du Marinak. «Zaraitzuera 
berpiztea oso zaila da. Ibar honetan 
geroz eta bizilagun gutiago gaude, 
eta guti horien artean euskaldunak 
are gutiago gara. Nahiko lan izanen 
dugu euskara batua berreskuratzen. 
Hori lortuz gero, ongi. Zaraitzuerak 
batua aberasteko balioko digu». 

16 URTE ZITUENEAN-EDO HASI ZEN EUS

kara ikasten, «motibazio handiare
kin», Lourdesek berak dioenez. Batez 
ere, bere lan harremanetan egiten du 
euskaraz. Zaraitzu eta Erronkariko 
kultur dinamizatzailea da, eta orpoz 
orpo lan egiten du euskara teknikari 
Jone Usozekin. 

Lourdesek ez du familian inoiz za
raitzuerarik entzun. Gurasoak Otsa
gabikoak dira, baina Irufterajoan zi-

ren lan egitera. Hantxe jaio zen Lour
des. Eta gero, gurasoen kontrako bi
dea egin zuen, duela lau urte Otsaga
bira itzuli baitzen lanera. Eta bere 
atzetik, gurasoak. 

Lourdesek uste du ez duela zarai
tzuera ikasiko, ez behintzat hitz egite-

ko gai izateko adina. Baina ziur da 
nozio batzuk eskuratuko dituela . 
«Zaraitzuera ikasi nahi dut gurea den 
zerbait delako, hiltzear dagoelako 
eta, besterik gabe, zerbait berria ikas
teko», erran du. «Erromantizismo 
apur bat dago horretan». 

~ ZARA1TZUERA H1ZTEG1KO EGllEA 

Zaraitzuera hilda dago, baina ez da ezinezkoa ikastea» 
JAIO ZEN 1963AN. HAMASEI URTE 

idazten hasi zen, eta egun, idaz
bizi da. Haur literatura idazten du 
enbat, baita helduendako ere, eta 

ez du baztertzen. Itzultzaile lane-
ere ibilia da. Euskara da bere pasioa. 

Nafarroako euskalki hilekin liluratu
da. 

r"lID,ill'Antn - Euskara hiztegia egina du
~. 

~skuz egina dago. -30 .000 hitzeko 
troa da. Orain ordenagailuan sar

ari naiz. Presarik ez dago. 
~ta erronkarieraz zein zaraitzu eraz 
ilitz egiteko gai zara. 
Jakin badakit, baina ez dut batere auke

hitz egiteko. Oraintsu arte. Antonia 
aurkitu eta harekin asko *asteko 

benetan hitz egiteko aukera izan dut. 
beste hiztun bat ere agertu zaigu. Hiz

egiten ari ginenean, Mari Cruz Esar
berri izan nuen. Irunberrin bizi da, 
Jaurrietakoa da sortzez. Ikasliburu-

lana Mari Cruz eta Antoniaren ekar
egiten ari naiz. 

Zer izan da zuretako Antoniarekin hitz 
~gin ahal izatea. 
~ik erronkarieraren eta zaraitzueraren 

beti paperean jaso ditut. Hiz-
bat aurki nezakeela jakin nuenean, 
zitzaidan oso interesgarria izango 

hiztegia horrekin aberastea, hiztun 
hitzak galdetzea eta lekukotasunak 

Horrela, Antoniaren eta bion ar
lankidetza sortu zen; oso azkar adis

bihurtu zena. Lana oso atsegina 
da. Euskalki bat ikasten duzunean, 

bera aberasten duzu, modu per
ikaragarri. gainera, euskalki e

aldaerak-eta egoten direlako. arau ez
funtzionamendu ezberdinak. 

oso bitxia izan da zaraitzueraren 
(abere > abre) eta erakusleetako 

Ptotetikoa (kau, kori, kura) entzutea. 

Paperean oso polita da, baina are polita
goa entzundako an. Horrez gain, ez nuen 
pentsatzen adin horretako emakume.ba
tekiko adiskidetasuna izan nezakeenik. 
• Idatzia duzu zaraitzuera aspaldi utzi 

ziola komunikabide iza~eari. Baina, 
behintzat, zu Antoniarekin izan zaren 
momentu horietan komunikabide izan 
da. 
Bai, baina ... ez. Errealitateari ez zaizkio 

begiak itxi behar. Zaraitzuera hilda dago. 
Niri egundoko pena ematen dit. Koldo 
Zuazok bere euskalkien azken mapan za
raitzuera margotuta dauka, eta hori irrea-

. la da. Asko sentitzen dut; baina hala da. 
Hiztun bat gelditzen den bitartean euskal
kia bizirik dagoela esan dezakezu, baina, 
nire ustez, komunikabide izateari uzten 
dion hizkuntza edo dialektoa ez dago bizi
rik. Pertsona baten baitan dago, eta nola
baiteko bizikera bada hori. Eta, aizu!, zer
gatik ez?, izan daiteke ikastaro honetan 
bikote bat, elkarrekin bizitzeko proiektua 

• Gipuzkoan ez al dago halakorik iker
tzeko? 
Egia esan, guretzat, giputzentzat, hain 

arrunta da gipuzkera, sorpresa handirik ez 
dugula aurkituko. Hala ere, badira zen
bait. Nik, adibidez, 18 urterekinjakin nuen 
Legazpiko euskaran nor-nori adizkietan 
plurala ez zela erabiltzen. 
• Nafarroako Gobernuari, bistan denez, 

euskalkiak aztertzea eta gordetzea in
teresatzen zaio. Baina euskara biziare
kin ez du horrela jokatzen. Zein iritzi 

duzu horren inguruan? 
Munduko gauzarik natura-

lena da euskara ongi beu
reganatu duen gares ta
rrak Garesko euskara 
nolakoa zen jakin nahi 

EZKAROZE • 
izatea. Horretarako balia

bideak argitaratu behar di
ra. Nafarroako Gobernuak 
euskalki ekiko jarrera ego-duena, eta ikasten 

duena eta eraba-

"AURRIETA • ORONTZE • 

kitzen duena 
ESPARTZA • 

kia azaltzen badu, hori ona 
da, besterik gabe. Euskara bi
ziari dagokionez, garai hobeetxean zaraitzue

raz egitea; eta, or
duan bai, egongo 
litzateke zarai
tzuera bizirik etxe ho
rretan. Zorionez, ongi 
dokumentatuta dago 
euskalkia. Eta ez da ezinez
koa ikastea. 

ibiltzieta • 
s~ 

• Zuk erronkariera ikasi duzu, 
zaraitzuera ikasi duzu. Hurrengoa, 
aezkera? 
Egia esan, orain harrapatu nauzu Izar

beibarko hiztegia bukatzen. Gares inguru 
horretan ez dago hiztunik. Beraz, testuek 
esaten dutenari amen. Oso testu guti dau
de, gainera. Baina bila hasita, aurkitu ditut 
testu berriak. Oso pozik nago. Hiztegi po- . 
lita aterako da, 2.000 bat hitzekoa. Hu
rrengo urtean argitaratuko dugu. 

ak etorriko dira. Nafarroako 
Gobernuak berezkoa izango 
du jarrera hori aldatzea, Nafa

rroan euskararen alde-
ko jarrera nagusituz 

baitoa. Hori 
ona da. Mo
mentuan mo-

mentuko Go-
bernuak euskal

kien alde edo batua
ren alde egiten 
duen, dena ongi 
etorria izan dadila. 

herritarra baita erabaki behar duena. Ga
restarrak Izarbeibarreko euskara ikasi 
nahi badu. ikas dezala. Eta betoz liburuak 
Nafarroako Gobernutik, Eusko Jaurlari
tzatik. edo Frantziatik. Baina betoz. 
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